cospodarske, obertnijske in narodske.

Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti 4 fl., sicer 3fl.; za pol leta 2 fl. po posti, sicer1 fl. 30 kr.

Je li potrebno. da kmetovavec bukve
prebira ¢

Dandanasnji se giblje in napreduje vse: obertniki, to-
varniki , umetniki prizadevajo si, da dobivajo bolje orodje,
bolje masine, da z njimi dogotovljajo bolje izdelke, pa tote
hitreje od nekdaj. Nasledki tega hvalevrednega prizade-
vanja so pa tudi ocCitni: od dné do dné prihajajo med ljudi
nove koristne iznajdbe, nove balj spogljivo orodje, novi po-
mogljeji za obertnije in tovarne sploh. Vse gré hitreje spod
rok, ali prav govoriti, spod belj umetnih naprav in masin.
Takemu napredovanju sledi pa tudi vece blagostanje ne le
posameznih obertnikov in fabrikantov, ampak vesvoljne dezele.
Kaj pa kmetijstvo? Tudi to napreduje In mora
napredovati, ¢e noce zaostajati v veliko skodo domovine.
Kmetovavec dan danasnji ne more in ne smé muditi se pri
davni navadi; krilati ¢as poganja tudi njega naprej; ka-
zavec na veliki uri sveta pomika se tudl njemu, ter mu
veleva: Napre)!

Bodi Bogu milo, da po slovenski zemlji se premalo kme-
tov pazina te znamenja vesvoljnega napredovanja; da lenoba
in nevednost zaderzujete veliko veliko mnozico gospodarjev,
stopiti v kolo sprevidenih svojih domacih in ptujih kmeto-
vaveov udeleziti se njih omike, njih blagostanja!

Namenil sem zatorej dokazati, da je ziva potreba,
da dandanasnji napreduje vsak gospodar v ve-
dah Kkmetijskih,

O sedanji dobi ne gré dalje, da bi kmetovavec, obde-

lovaje svoje zemljis¢e, le tega se derzal in ravnal le po
tem, kar in kakor so ravnali nekdaj ocetje njegovi,
temo¢ ziva potreba je tudi za njega, da napreduje. Go-
spodarsko napredovanje je pa v tem, da gospodar se so-
znanja z vsemi napredki, ktere poljodelstvo kot véda
(znanstev) dela neprenehoma. Casi so se premenili, ter se
preminjajo vedno; plodovite zemlje je manj od leta do leta,
ker ji novonapravljene pohistva, tvornice, zeleznice, povodnje
vedno ve¢ prostora jemljejo, nasproti pa mnozijo se ljudje,
da tedaj je vec¢ hrane potreba kot nekdaj, zemlja pa taji-
ste manj rodi. Kam pridemo po takem mi, kar nas sedaj
zivi? Kako preziviti sebe in druzino svojo? Kaj bode za
pami z nasimi otroci? Kaj poceti vendar v taki nadlogi?
Odgovor na to je:
Mi moramo zemljo siliti, da vee¢ rodi, kakor je ro-
dila dozdaj; mi jo moramo patudi boljsati pa krepcati,
toda ne le za eno leto, ampak za vse prihodnje dni. Da
pa to dosezemo, morame vediti vec o kmetijstiva, po-
zunati moramo pomogljeje v tem vaznem predmetu; ni
dalje zadosti, da ravmamo vedno po starem kopitu, kakor
smo vidili ravnati svoje ocete, in kakor je, zalibog, vecidel
se navada pri nas. Obdelovavci zemlje morajo se kaj no-
vega in boljega nauciti, da utegnejo pridobivati vec
plodov iz svejih zemljistev.

V toti namen so bukve.
Ce pa to terdimo, ne zahtevamo, da bi vsak kmetova-

vec ali posestnik majhnega zemljisca v kmetijske bukve 8¢
‘zakopal ter jih prebiral no¢ in dan; tudi ne zelimo, da bi
vse poskusal prosti selan, kar koli se novega nahaja in pri-
poroca tu pa tam v bukvah in casopisih; tega ne! — Kkaju

V Ljubliani v sredo 17. decembra 18360.

to bi bilo priprostemu kmetu v kvar, in on bi zguboval se
te dohodke, ktere dobiva dozda) od zemlje po davno na-
vadnem obdelovanji in pa djanski vednosti svoji. Tudi je
res, da tako imenovani j,uceni kmetovavei velikokrat so
najslabeji djanski gospodarji. Kmet mora delati z druzino
vred, truditi se pridno in djatelno, ne pa zakopati se v bu-
kve. Vendar je tudi v tem, kakor povsod, nekaj prevec,
nekaj premalo. Ne bilo bi prav, ako bi kmetovavec zane-
marjal svoje djanske opravila, ter le naukov iskal po
kmetijskih bukvah; prav bi pa tudi ne bilo, ako bi vse pod-
ucenje in vse vednosti o napredovanji poljodelstva zanice-
val in od sebe odvracal, posnemaje le to, kar je od mladih
nog se djansko naucil od svojega oceta. Veliko novega in
poljodelcu koristnega je prislo na beli dan o noveji dobi:
veliko imenitnega v poljodelstva prihaja vedno se, in godijo
se premembe v kmetijstvu, od kterih se nasim ocetom se
sanjalo ni. Ce slovenskemu kmetovavcu ni mar, da bi no-
vih iznajdb v gospodarstva sa) nekoliko pozvedil, ostane
revez in nevednez; prekosili ga bodo v kmetijstva sosedje
njegovi, Nemeci pa Lahi, ki po novih bukvah in casni-
kih pozvedujejo pridno, kjer se kaj hasnjivega novega na-
wia po svetu. (Dalje sledi.) -

Iz parizke razstave l. L

Ker so se le unidan diplomi tistim obertnikom in
fabrikantom dosli, kteri so za svoje v Parizu lani raz-
stavljene izdelke svetinje ali pa pohvalne pisma pre-
jeli, nam je sedaj priloznost dana, po versti imenovati vse
tiste, ktere je na Krajnskem cast doletela, da so dobili
svetinje ali pa pohvalnice.

Svetinjo (medaljo) 1. verste so dobili: 1) e¢. k.
vodstvo idriskega rudarstva, 2) baron Zoisove fuzine
na Javorniku, 3) cukrofabrika ljubljanska.

Svetinjo (medaljo) 2. verste so prejeli: 1.papir-
nica v Vevéah pod Ljubljano, 2)oljarija v Vevcah pod
Ljubljano, 3) V. Ruardove fuzine na Savi.

Pohvalno pismo so dobili: 1) Novak Janez
v Kamnigorici, 2) Samasa Anton v Ljubljani, 3) J.
Benedik v Strazisu poleg Krajna, 4) Brata Lokarja v

Krajnu, 5) T. zl. Domazetovic v Ljubljani.

Krajopisje.
Terst. (Dalje).

Akoravno ne najdemo pri mestnih poslopjih nic poseb-

nega, vendar enakomernost in talijanski okus dajfata mEHtIE

— pa le novemu — neko prijetnost in dopadl_]ivnqt , Ki

se ne nahaja povsod. Ze nizke stresja, da se koma) opa-

zijo, ki so zavolj veckratne hude burje Z upeéni_m.i korci
krite in tu in tam z zalimi podobami okincane, dajejo neko

dopadljivest vsakemu poslopju, da ni, kakor v nekterih me-
stih — ako mi je dovoljeno se posluziti prilike — podobna
mozu, ki nosi vecjo kapo od sebe samega. Med vsemi po-
slopji celega mesta je brez dvombe naj velicaﬂtmﬂai nova
na stiri vogle zidana bolnisnica, ki lezina vzhodni strani
mesta, in jo ze na cesti, ki od Obcine pelje, lahko razlo-
¢i§, ker zmed vseh hiS zavolj posebnega obsega velicansko
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tu stoji. Je sicer le iz treh mocnih nadstropij, al po dol-
zosti meri 280 in po sirokesti 200 korakov, na dolgoest ima
v eni versti 49 in na sirokost 35 okin. Na njenem dvo-
riséu bi se zamoglo strelis¢e napraviti, — tako obsirno je.
Poslopje je zares velicastno od zunaj na videz, pa ravno
tako prostorno, cedno in krasno je od zuotra), — zares
mojstersko delo! Mostovzi so siroki, da bi se zamogli hla-
poni po njih voziti. Lepa kapela in dobro oskerbljena le-
karnica kin¢ate notrajno vravmavo. Da ne govorim od ko-
risti in neprecenljivih dobrot, kfere prinasa ta naprava
bolnim razlicnih stanov in narodov, vendar ne morem opu-
stiti pri tej priloznosti nekoliko o tisti pomembni zibe lki
omeniti, v ktero nezakonske matere, ki ne morejo ali
nocejo svojih etrocicev rediti, pokladajo uboge male stvarice.
Na juzni strani bolnisnice od zunaj je votlina v zidu, v
kteri lezi zibelka, ki je navznotraj obernjena in na vreteno
priterjena. Ako tedaj kdo hocCe otrociea va-njo poloziti, mora
zibelko navzunaj zasukati; ko to steri, zapoje zvoncek K
vretenu privezan, in cuvajka skoci po otrocica. Al zenska,
ki je otroka v to zibelko polozila, zbezi naglo ko bi pihnil,
Ker, ako jo zasacijo, mora sama otroka dojiti. DNa) opom-
nimo se prelepega, ganljivega napisa, ki nad (o zibelko za-
res na pravem mestu stoji. Glasi se takole:

,Per che il padre mio, e la madre mia mi hanno abbandonato :
Ma il Signore si e preso cura di me®.

Salmo XXVI v 10;
po slovensko: .
,Me moj otec je zapustil, zapustila moja majka:
Al Gospod se mene je usmilil*, — Salomon.

Naj lepse poslopje za spitalom je pa brez dvombe

~Tergestejo®, ki stoji na Korsu in je bil postavijen v
letu 1842. Stiri nadstropja ima in je posebno krasno na stiri
vogle zidano. V sredi, kakor je pri takih palacah navadno,
nima dvoriscéa, ampak veliko dvorano, v Kteri se zbirajo
vsaki dan opoldne tergovel v posvetovanje in pogovore.
Nad to veliko dvorano je razpeta streha iz stekla, da od
zgorej noter svitloba dohaja. Med pogovorl se zapre ulica,
ki memo pelje, z zelezno verigo, da tergovcev v pogovorih
ne motijo memo derdrajo¢i vozovi. Kako mocno so tu za-
misljeni gospodje v svoje opravila in Koliko jim je mar,
kako stoji srebro in zlato, sc razvidi iz sledece resnicne
dogodbe: ,Poprasaviemu nekemu prazkemu profesorju, Ki
je iz zlate Prage v vecni Rim potoval, kje da je Lioy-
dova uradnija, odgovori neki gospod: ,Stiri In devet-
deset in pol®.
Akoravno je 8e vec lepih palac, kakor borsa, zavol)
marmeljnih kiparij imenitna, palaca Go bé¢eviceva in
druge, vendar niso unima enake in nimajo nic posebno zna-
menitega.

Med katoliskimi cerkvami je imenitna stara cerkev
sv. Josta zavolj mnogih starin in paganskega svetisca, kte-
rega ostanjki se sSe dandanasnji vidijo. Razun tega, ker
stoji cerkev na gricu in sicer na zapadu grada, se od tod
odpira cela terzaska olica na morje in suho in razveseljuje
radovedue o¢i in serce cloveka, ki obcuduje cuda velike
krasne narave. — Cerkev Jezuitov, ki lezi nekoliko
pod sv. Jostom, dicijo lepa malarija in novo cerkev sv.
Antona, stojeco pred vélikim vodotocem, orjaski marmelj-
novi stebri zunaj in znotraj, kiporezi, malarija, in dve Krasne
kupli jo kronate. Je sila velika in v nje stavbi je neka)
velicastnega, ki serce in duh k nebu dviguje. Vendar vsem
ne dopada, ker se nekterim bolj glediscu, kot cerkvi po-
dobna zdi. Od drugih katoliskih cerkev ni ni¢c posebnega
opomniti. Razun katoliskih ste spominja vredne obe gerske
pravoslavne, kterih ena stoji na vélikem vodotocu in druga
poleg morja, zavelj bogatije na srebru in zlatu in lepih po-
dob. Svetis¢a evangelicanov, judov in spoznovavcev drugih
ver, ki stojé v starem mestu, nimajo nic posebnega.

Gledisc ima Terst petero, v kterih se igrajo igre, pe-
voigre v laskem in v nekterih tudi v nemskem jeziku; naj-
imenitnise med njimi je ,Teatro grande“, ki stoji za
poslopjem Tergesteo ravno pred podaljskom sv. Dragotina,

na najprilicnejem Kraji mesta. Prijatli spevoiger in plesa ob-
iskujejo marljivo to gledisce, akeravuno je ustopnina zlo vi-
soka. Pa taudi ,teatro filodrammatico“ in . teatro
Mauroner® nista zapusé¢ena.

Naj imenitnise fabrike mesta so naslednje: Fabrika
za svincene oblicke, amerikanski mlin, za kterega
se zito iz Odese in moka iz njega v Ameriko vozi,
Lloydova strojnica, vec svecnih fabrik in posled-
njic gotovo tudi gaznica. Poslednja oskerbljuje celemu
mestu svecavo; tisucero svitlih lucic miglja vsaki vecer po
obsirnem mestu in mu podeljuje carobno Kkrasoto. Po pro-
dajavnicah, v razstavah, kavanah in drugih javnih in ose-
bujnih poslopjih gore svetli gazi. Kaj mikavno je gledati
z bliznjih visav te svitle plamene; popotniki, ki se vozijo
po cesti od Obcine ali sv. Jerneja, se ne morejo nacuditi

prekrasnemu pogledu, kterega tiho, neizmerne morje v ve-
licanski poror spremenja. (Dalje sledi.)

Slovensko slovstvo.

Pretres dela Navratilovega o glagolih.
(Konee.)

Pri vsem tem pravi gosp. pisatelj, dobro vede, kako
veci del Slovencev zdaj govori, na str. 97, da, ceravne
on terdi, da je pomenjal sedajni cas doversivnikov v staro-
slovenscivi le prihodnost in jo pomenja po nekterih slo-
venskih krajih (goriskih) se dan danasnji, — da se po nje-
govi misli le-ta raba zdaj se ne more sploh vpeljati. V
zavisnih stavkih je to po njegovi (tudi po moji) mish
ze zdaj sploh mogoce brez najmanjse spodtike; v neza-
visnih pa vsaj ondaj, kedar se cas berz po misli lahke
vzame. 'To je res zmerna misel, poterjena v narodnih pes-
mih, ki jih vsake slovensko déte ume. Le poslusajmo:
Kdor ce pa vedit O tiho, tiho, pticica!

Kaj je ljubezen? Ti drobna ptica, scinkovka!
Mene naj vprasa, Ce tebe, ptica, vjamemo =)
Jaz mu povem '), Ti perje vse uzamemo °).

.Kteri Slovenec -— vprasa g. pisatelj in jaz z njim —
ne ume tega?“ Pa vendar je ,vijamemo®, ,povém“ in
Lvzamemo® po pameti vse troje prihod. cas (,vjamemo®
posebej preteklo — prihodni), — pravim po pameti,
ne po obliki; zakaj Nemec, ki ni imel nekdaj nikaksnega
razlocka med sedajnim in prih. ¢., in ki je pocel spet
mocno mesati, bi utegnil ponemciti vse troje s sed. ¢.; na-
mesto sostavljenega preteklo-prihodnega ali prihodno-
preteklega casa (kiiaft. verg. Zeit), ki so ga nemski slov-
nicarji skovali (gl. Bauer i, dr.), rabi res prosii Nemec
le sed. cas. To gredoc. — Ce se pa razumejo Nemci, ki
nimajo skoro nikakega razlocka med versivniki in do-
vers., kako da se ne bi mi? Za preteklo-prihod
cas (fut. exact.) doversivnikov naj se rabi tedaj kakor
v Serbskem vselej le sedajni cas: ,Ce tebe ptica vja-
me mo* namesto: ,,Ce ... bomo vjeli“ itd. Tako so rav-
nali pogostoma hvalevredno tudi precastiti gg. prestavijavei
novega sv. pisma slovenskega: Mat. 5. 19 raz veze (sol-
verit), stori (fecerit); 5.22 rece (dixerit),25. 31 pride
(venerit %), Jan. 13. 20 posljem (misero) itd. itd. Take
bi se dalo to popraviti povsod, pa bi bilo krajse in lepse.
Le preteklo-prihod. ¢. glagolovversivnih se sostavija
iz ,bédem® in participija na 1: ako ,bdédes (bos) de-
lal“ (si laboraveris) itd. — Za zavisne stavke veljajo
tedaj se nekdanje — stare postave (pravila), ktere pa se

— — e — T E—— T S m—

") Latinec bi rekel: ,dicam® (fat.) ali ,dicturus sum* (ich werde,
ich will sagen).

%) Lat. ,ceperimus® (fut. exact,), gefangen haben werden, bholje
po nemski: wenn wir dich fangen.

") Lat. ,dememus“ (fut.), wortl.: wir werden ... nehmen.

*) Tudi Trub. in Dalm. imata tukaj ,pride“ (wenn der Sohn des

M. kommen wird); Jap. je prenaredil: ,Kkedar bo ... pri-

sel“. Res po nepotrebnem ; tedaj ni popravil, ampak le pre-

naredil. Pis.

r
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vsak Slovenee ponevedoma pametva; in ravno zato smemo
novo nepotrebno luliko brez najmanjse skode — wua veliko
Korist populiti in zatreti. (Tuka) govorimo le od zavis-
nih stavkov). In zlasti gledé na zavisne stavke se je
. Navratil mocno skazal. On nam je pervi razodel, da
je raba glagolska v zavisnih In nezavisnih stavkih
razlicna, zlasti gledé na slovenscinoe in serbscino: ser b, (ti)
hoces (ces) raditi (du wirst arbeiten); ,,wenn du arbei-
ten wirst, so wird“ .... pa ne: ako hoces ali ces, am-
pak: ako budes raditi (si laboraveris; str. 92).

Nekteri, ki nisospisaNavratilovega in C—ovega
v Novicah dobro umeli, so menili, da hoceta le-ta gospoda
rabo doversivnikov po vseh casih, naklonih itd. prekli-
cati. Zato je razlozil g. Navratil taudi pomen vseh ca-
sov, naklonov itd. Vse je lepo in premisljeno, vendar
posebno to, kar je povedal o masem infinitiva impera-
tiva (velivnem naklonu) in aoristu. Modre besede o in-
finitiva (nedolocnem naklonu ali nacinu na str.115): ,,man
kann von dem Gebrauche einer unbestimmten tempuslosen
-— auf den Gebrauch einer bestimmten, das tempusange-
benden Aussageform keinen vollgiltigen Schluss ziehen
utegnejo marsikomu oci odpreti. Kar se je slavnemu Ko-
pitarju pervemu o aoristu dozdevalo, to je g. Navra-
til po skerbnem primerjanji slavenscine, posebno staroslo-
venscine ( Ostrom.), gerscine, poterdil in se natancnejse do-
povedal. Kako sem si belil glavo z gerskim aoristom; pa
ga le nisem mogel se popolnoma preudariti; ko sem pa pre-
bral vse to, kar g. Navratil v ti knizici (na razlicnih
mestih) o njem pise, — posvetilo se mi je pred ocmi, ka-
kor lu¢. Zares, z nobenim drugim jezikom se ne more
menda gerski aorist tako jasno razloziti kakor s slavenskim.
Vsakemu ucitelju in ucencu slavenskemu, ki si hoce
tezki nauk o natori gersk. aorista olajsati, priporocam toraj
to izverstno Kknizico zivo zive. Pa tudi tisti, Kki se uci po
laski, francozki ali anglezki, najde v nji dragega zernja.

Pomnozil je g. pisatelj lepo delice na koncu s potreb-
nim naukom, kako je treba poslavenjati (ne le poslovenjati)
nemski ,ohne dass* — ,ohne zu“. Zares mersko je viditi v
jugzoslavenskih spisih tisti neslavenski,bez da*. Slovenski pisa-
telji so svoj ,brez da“, cast Bogu, do malega — ne se popol-
noma — otresli. Nekteri bi morebiti radi, pa niso do zdaj
vedili, kako. — Na posled vidimo se nekoliko dragocenih
kamenckov za zid besedne skladbe ; posebno nam je ta pre-
krasna knizica na kratko, pa lepo razlozila, zakaj se devajo
v slovenscini besedice: me, te, se, si, je, so itd, (ki ne
stojé v drugih nareccjih slav. nikoli iz pocetka stavkov), v
slovenscini tudi iz pocetka stavkov (str. 135). — Natis
in papir je tudi oboje prav licno. Po tem takem je gosp.
Navratil svoje zasluge v omiki slovenscine in slaven-
scine sploh slavno pomnozil, in to izverstno delo je res vredno,
da ga priporocimo vsakemu, komur je kaj za omiko mile
slovenscine, posebno zato, ker g. pisatelj zmote razlocno
nasteva in popravlja ).

Jezikoslovne drobtincice.

Nekay vec od vlaskega jezika v Istri.
Majhina drobtinica so Vlahi v Istri memo velike mno-
zice Rumunov na doléjni Donavi; in lahko bi kdo mislil,
da niso druzega kakor vejcica od unega velikega debla.

Vendar jezik istrijanskih VIiahov ni popolnoma enak
rumunskemu; saj kKolikor mi je bilo mogoce pri piclih

e ———

*) Res je na pr., da govori tudi ljudstvo nase, kakor piSemo: reci
mu, da nam naj prinese vode; toda tudi: reci mu, naj nam
prinese itd.; ali pa: — da nam prinese (dass er bringe =
dass er bringen solle). Da naj (oboje v enem stavku) je
po nemskem ,dass .... soll¥, zato ker poslovenjujemo ,s0ll%
— naj. Drugi Jugoslaveni pravijo: kazi mu, da mi donese. . .
ali pa: kazi mu, neka mi donese..; ne pa: da mi neka (=
da mi naj) donese. Pri hervaskih Slovencih se mu je pa

semtertje zakotil ze tudi ,,da naj“, kakor pri nas. Primeri str.
110 v knigi. Pis.

pomockih , sem nasel ze razlocke v korenikah in v skla-
njanji imen, in sicer take razlocke, da istrijanski vlaski je-
zik delajo skorej za posebno narecje med romanskimi jeziki.

Posebne imena, ktere se nahajajo v molitvah, ki
jih je spisal g. Jakob Sajovee, so te: Cace, oce, maja,
mati; cer, nebo (po latinskem coelum, 1 spremenjen v r):
pemint, zemlja; pere, kruh (po latinskem panis, n spre-
menjen v r); plire, poln (po latinskem plenus, n spre-
menjen v r).

V rumunskem jeziku, po Bobbovem slovniku s Dictio-
nariu rumunese lateinesk si ungarese“, se te imena tako
glasijo: tate, oce, maika, mati; ¢er, nebo; pemant,
zemlja, pene, kruh, plin, poln. Razlocki so tukaj zado-
sti ocitni, da bo vredno se dalje preiskovati.

Se vecji razlocki se nahajajo v sklanjanji imen.
Dolejni Rumuni clen pridevajo na koncu imen; na pr.
tate, oce, sclenom tatel, in v mnogobroji tatele. Istri-

janski Vlahi svoj clen stavijo pred ime, kakor Italijani,

Francozi in Spanjoli; na pr. lu noestri duzni¢, nasi
dolzniki. Dolejni Rumuni pri sklanjanji stejejo sestero pad-
cov, in rabijo deloma predloge, deloma pregibajo ¢len; si-
cer imajo za drugi padec predlog a, za sestega predlog de
ali dela, za tretfjega pa ne rabijo predloga. Istrijanski
Viahi pa rabijo predloge kakor Italijani ali drugi romanski
narodi, namrec: di ali de, a, de. Razlocek obojega skla-
pjanja se kaze v sledecem sostevku:

Rumunsko.

1. tatel, oce,
2. a tatelui,

3 tatelui,

4. tatel,

Istrijansko vlasko.

1. Domnu,

2. de milost, dila te utrobe,
3. alu nostri duznic,

4. pera nostre,

5. o tate, 5. cace nostru,

6. dela tatelui. 6. de zvaka slabe.

Sklanjanja istrijanskih Vlahov nisem vedil druga¢ so-
staviti, kakor po molitvah, ki so jih ,Novice“ prinesle v
listu 87. tega leta; ako ni kaj prav, naj popravijo Istrijani
blagovoljno *). 1z povedanega, mislim, da se pretehtovanje
istrijanskega vlaskega jezika ne kaze popeolnoe prazno.
Hicinger.

Novicar iz avstrijanskih Kkrajev.

i1z Pole v Istri 9. dec. Ko se je danes zjutraj ob 8.
blizal vojaski parobrod ,Elizabeta® v druzbi drugih 5 paro-
brodov tukajsni luki, so zaceli grometi topovi iz terdnjav
sozidanih v okolici Pole in na praznicno okincanih ladijah
stojeci mornarji so pozdravljali prihod Nju Velicanstev z
gromecim hurra-klicom. Na bregu ladijostaje, kjer ste imele
Nju Velicanstvi iz parobroda na suho stopiti, je bil naprav-
lijen 80 seznjev v morje molec most (Mollo), pokrit s Sare-
nico in olepsan z brezstevilnimi zastavami in cveticami; na
koncu mosta, na suhem, je bil slavivni obok tako wumetno
narejen, da je bilo misliti, da je sozidan iz zivega kamnja.
Od tod naprej je peljala zato okincana cesta, enaka vert-
nemu sprehajaliscu, ravno v sredo arsenala, kjer je bila
izdelana lepa Kkapelica, kjer so masevali poreski skof Pe-
teani. Kapelici nasproti je bil krasen. paviljon za Cesarja
in Cesarico; na obéh stranéh, med kapelico so bile loze
(loggie) za mnogoversino gospodo. Po doverseni sv. masi
je bilo slovesno blagoslovljenje temeljnega kamna novega
arsenala, pri kterem so vnovic topovi pozdravljali slavni
pocetek novega stana za avstrijansko mornarstve, ki se od
dné do dneé bolj razsirja in krepkejse prihaja. — Potem so
sli presvitli Cesar obiskavat lepo nove kasarno in terdnjave;
premila Cesarica pa, ktera si je 8 svojim angelskim obna-
sanjem pridobila vse serca, je sla pes mesto ogledavat; ob-
iskala je tudi stari paganski tempelj August-a, kjer je shra-
njenih nekoliko starinskih kamnov in drugih stvari iz ne-

*) Gosp. Hicinger so tedaj gotovo veseli bili novice iz Istre v po-
slednjem listu. Vred.




kdanjih casov, ko je Pola bilo se mesto kupcCijsko in eno
imenitnisih rimskega gospodarstva. Oni lepi ¢asi so presli,
— al &e boljsi in lepsi prisli bodo, ako Bog da, in nam
ohrani nasega vladarja. Popoldne sta sla Cesar in Cesa-
rica na oljkini otok (scoglio degli olivi), kjer se dela
nova redna ladija, ,Kaiser® imenovana. Na visini otoka je
sozidano poslopje za mornarske tvorila (Modellen-Saal), ki
je bilo kaj lepo okincano; soba je bila olepsana z zasta-
vami in z orodjem vojakov in arsenalnih delaveev; na koncu
sobe je bil dveglavni orel umetno narejen; mnogoverstni
napisi in zlasti vodomet v sredi sobe, narejen iz vertil in
drugih puskinih razdelkov, te je silil k zavzetju. Da je
povsod mnogo ljudi od vseh krajev Istre tukaj bilo in se
veselilo viditi svojega Cara in Carico, mi ni treba omeniti;
naj lepie pa so se obnasali in Nju Velicanstvoma dopadli
potomei Serbov iz vasi Peroj blizo Dinjana. Zvecer je
bilo razsvetljeno mesto in staro gledisce (arena); v glediscu
dnevno razsvetlenemu so nocoj igrali diletanti (oficirji) in
so se tako dobro vedli, da sta Cesar in Cesarica ostala
do koneca igre. Opolnoc¢i sta se vernila spet v Benetke
nazaj. Kuk.

Iz Zagreba. Poslednji ,Gospod. list® pod nadpisom
,Vino u Hrvatskej i Slavonii® z iskreno besedo opominja
svoje rojake, naj se zedinijo vsi v edini namen, da se pri-
bavi horvaskemu vinu ime in prodaja po veli-
kem tergu sveta, in da v dosego tega namena naj bode
tergovina z vinom narodna stvar inizvor bogat-
stva za narod. Kako pa naj bi se to pocelo, je odbor
gospodarskega druztva izvolil poseben odbor, kteri bo pre-
udarjal osnovo tega zapocetja, in kadar bo ta gotova, se bo
dala na znanje, in poklicali se bojo v posvet domorodni go-
spodarji , vinorejci in tergovei, da bojo sklenili, kako bl
se mogla ona misel v zivljenje vpeljati.

Iz Notrajnskega 14. dec. D—n. Ni davnej kar je
nekdo iz Lozke okolice B—, ki rad na cesti v pivnice za-
haja, zivino pa brez ziveza pred pivnico pusa, domu grede
v neko ostarijo na R— ze vinjen prisel, vole v voz vpre-
zene pa zunaj pustil. Ker voznik ni vedil poti iz ostarije najti,
jo voli sami proti domu potegnejo. Ker je pa tisti vecer
sneg poti pobelil, se tedaj cesta ni prav razlocila, voli ce-
sto zgresijo, na stran zavozijo in zabredejo prinekem mlinu
na V— B— zgorej jezu v vodo. Ker se pa sami ne vejo
in ne morejo pomagati in nobenega cloveka na pomoc ni
bilo, ostanejo c¢ez noc¢ v veodi; drugo jutro jih najdejo
zmerznjeune v vodi. — Naj bode ta dogodba v svarilo
takim brezvestnim gospodarjem, ki na cestah v vsaki piv-
nici postajo, pijejo ali pa se kvartajo, svojo trudno zivino
pa zunaj pusajo v kakosnem koli vremenu brez varha in
brez klaje. Da bi take nemarneze saj nesreca drugih spa-
metovala, da bi sami v nesreco ne prisli, in tako sebi in
svoji druzini revsine ne nakopali! Da bi pa ostir, ki pi-
jancu polic za policem na mizo nosi, se tudi nekoliko zapu-

sene zivine spomnil! Pa kaj! ker se takih ostirjev malo

najde. —

Iz Ljubljane. Ker z novim letom v vsem cesarstvu
zadobi mo¢ nova zakonska postava, razglasena s ces.
patentom 8. okt. t.l., so tudi svetli knez in skof ljubljanski
izvolili duhovno sodnijo v zakonskih (zenitbinih)
zadevah, in sicer za predsednika te sodnije gosp.
stolnega prosta dr. S. Ladinik-a, — za svetovavce:
sledece stiri korarje: gosp. J. Zavasnik-a, gosp. dr. J.
Pogacar-ja, gosp. J. Pavsler-ja in gosp.J. Zupan-a,
— za namestnika pa, ako bi kteri svetovavec zaderzan
bil: gosp. prof. dr. A.Cebasek-a; — za zagovornika
zakona je izvoljen gosp. prof. dr. M. Leben, zapjegovega
namestnika pa gosp. prof. dr. L. Voncina, — zataj-
nika ali zapisovavca je izvoljen skofji kancelir gosp.
K. Velkaverh. Sodivnica bo v skofii.
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Novic¢ar iz raznih Krajev.

Ukaz c¢. k. ministerstva notrajnih oprav ed 7. t. m.,
veljaven za vse cesarske dezele razun lombarsko-benecan-
skega kraljestva in vojaske granice, veléva, da sluzbni raz-
pori med gospodarji in posli in med obertniki in
fabrikanti in njih pomo¢niki, ucenci in drugimi
delavei, ako izvirajo iz sluzbne razmere ali mezdne pogodbe
(lona) in so na tozbo prisli se ob casu sluzbe ali do 30.
dneva po izstopu iz sluzbe, grejo pred politicne go-
sposke; razpori po tem casu pa spadajo v navadno ob-
ravnavo sodniske gosposke. — Po najvisjem sklepu
od 12. p. m. je tudi sluzba ces. pomorskih zdravni-
kov in njih-placa po novi posebni osnovi ustanovljena ;
najvisja letna placa je 2400 gold., najnizja 500 gold. razun
drugih priklad za bivanje na morji ali na suhem, Kkisoraz-
licne po oficirski casti. — Na politicnem polji je te dni
precej velika susa; povsod le mnenja ali pripravljanja, malo
pa gotovega. Tako, na priliko, se slisi, da so neki za-
derzki parizkega zbora se izcimili: kakosni pa in Kje,
nihce prav ne vé; — tako pripovedujejo anglezki cas-
niki, da v Sicilii se siri punt od dné do dné belj in isce le
sredisca, da bi se vzdignila velika prekucija na Napolitan-
skem, — francozki pa terdijo, da je vseh prekueciy ko-
nec, — tako pravijo eni, da zastran Neuenburga bojo
zmagali Svajcarji, drugi, da pruska vlada; gotovo je zdaj le
nek to, da ob novem letu bo zacela porota svejo sodbo, i
ko bojo puntarji obsojeni, potem se le jih bojo pomilo-
stili. — Rusovska vlada je razposlala svejim poslancem
pismo, v kterem razlaga, da ni kriva navskriz-misel zastran
Kacjega otoka in Bolgrada, in ker zeli, da bi avstrijanska
armada zapustila berz ko berz Moldave in Valahijo, zeli
tudi, da bi se vlade hitro porazumile zastran Bolgrada.—Naj
vaznisa novica je pa ta, da je anglezka vlada vojsko nape-
vedala perzijanski in ze tudi vojsko zacela v Azii zoper
Perzijane, kteri so Afghanistom vzeli mesto Herat, na
kterem je Anglezem zato veliko lezece, da ne ostane v
oblasti Perzijanov, ker stoji na poti v Indijo, kjer imajo
Anglezi svoje dezele. Kaj pa s tem namerjajo Anglezi?
je dvomljivo, ker je nek rusovska vlada obljubilaPerzi-
janom 50.000 vojakov na pomoc, ako bi utegnili v stisko
priti. — Ni tudi brez pomena, da ravno sedaj, ko se ima
vazni parizki zbor zaceti, je prisel pruski kraljevic v Pa-
riz. — Francozko ministerstvo za kmetijstvo — tako
beremo v ,,Oest. Zeitsch. f. inn. Verw.* — je vnovic po-
kazalo, da skusa na vso moc¢ spodbosti kmetovavece k zmi-
raj vecji pridnosti; dolecilo je vsako leto castne darila
(premije) takim gospodarjem deliti, kterih kmetija je v le-
pem redu, in ki se skazejo, da so vpeljali najkoristnise po-
prave in zboljsave. Te darila pa niso kaka kaj bodi rec,
ampak so obilo dnarja; vsako tako darilo znasa 5000 fran-
kov, zraven pa dobi tako obdarovani gospodar se srebern
kozarec, ki je tudi 3000 frankov vreden. Verh tega pa
zamore tiste ljudi, ki sluzijo pri takem gospodarstvu, ki je
¢astno premijo dobilo, in ki so s svojo pridnostjo pripomogli
gospodarju k velikemu darilu, tudi doleteti darilo v dnarji
in pa sreberna svetinja; zakaj ministerstvo bo dalo pose bni
sodnii, kteri je ta re¢ izrocena, se 500 frankov in se
ve¢ srebernih svetinj, naj jih po svejem spoznanji raz-
deli med pridne sluzabnike z velikim darilom pocastenega
sospodarja. Kdor pa zeli tako cast doseci, se mora pri
ministerstva oglasiti; ono poslje potem komisijo zvedenih
moz , kteri preisejo polje, zivino, orodje in vso drugo na-
tanko, in potem sklenejo: ali je to in uno gospodarsive
vredno castnega darila. Da se ta delitev daril po vsi de-
zeli poredoma izpelje, je cela dezela v ta namen za leto
1857 razdeliena v 8 velikih kantonov, za leto 1858 pa se
bo razdelila se v dva vee, jih bo tedaj 10, kjer se bojo
omenjene darila delile. Kaj ne, da je to lepa naprava?
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